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Ամփոփում 

 Հայոց կաթողիկոս և բանաստեղծ-երաժիշտ Սահակ Գ Ձորափորեցին (Է-Ը դդ.) ակնառու դեր է ունեցել հայ հոգևոր երգար-

վեստի զարգացման մեջ: Նրա գրչին են պատկանում Շողակաթի, Սուրբ Խաչի Վերացման, Վարագա Խաչի և Գյուտ Խաչի, ինչպես

նաև Եկեղեցու տոներին նվիրված կարգերի գրեթե բոլոր շարականները։ Դրանք հիմնականում հայտնի են Ն. Թաշճյանի գրառմամբ,

որ կատարվել են ԺԹ դարում հայկական նոտագրությամբ և վավերացվել Հայ Եկեղեցու կողմից։ Սակայն շարականների երաժշտա-

կան բաղադրիչը գրառել է նաև Հ. Չերչյանը ԺԹ դարում։ Մեր հոդվածը նվիրված է դրանց ամբողջական ուսումնասիրությանը, մեղե-

դիական ոճերի, ձայնեղանակային, ռիթմա-ինտոնացիոն և այլ առանձնահատկությունների բացահայտմանը։ Մեր հետազոտության

արդյունքները ցույց տվեցին, որ երկու ձայնագրություններն իրար հարազատ են։ Առանձնակի հետաքրքրություն են հարուցում ծո-

րերգային շարականները՝ նկատի առնելով Ն. Թահմիզյանի այն կանխադրույթը, որ ժամանակի ընթացքում Թաշճյանի որոշ գրա-

ռումներ ուռճացվել են նոր ոլորումներով։ Այս դիտակետից առավել ցցուն է Խաչվերացի «Այսօր երեւումն ճառագայթի մեծի նշանի Տե-

առն Աստուծոյ» շարականը, որն արտահայտում է Խաչի՝ որպես Տերունական ամենահաղթ նշանի փառաբանության խորհուրդը։ Ձո-

րափորեցու շարականի երկու գրառումների երաժշտական բաղադրիչների համեմատական քննությունը բացահայտեց, որ Ն. Թաշճ-

յանի նմուշին բնորոշ չափազանց հարուստ զարդոլորուն մեղեդին, ռիթմական ազատությունը, գրական տեքստից անկախ բազմահնչ-

յուն եղանակավորումները, որ չափական միավորներով բազմակի գերազանցում են Չերչյանի ձայնագրության նույնական կառույցնե-

րը, հաստատում են շարականի երաժշտական բաղադրիչի՝ հետագայում կրած փոփոխությունների մասին։ Այսու՝ մեր ուսումնասի-

րությունը վկայում է Հ. Չերչյանի նմուշի առավել հին և անաղարտ ակունքների մասին։ Միաժամանակ, շարականի մեղեդիական

կերտվածքում մեր հայտնաբերած՝ հայ հոգևոր երգաստեղծության մեջ հայտնի ինտոնացիոն դարձվածքը հիմք է տալիս ենթադրելու,

որ շարականի երաժշտական բաղադրիչը վերանայվել է Կիլիկյան երաժիշտների կողմից ԺԳ-ԺԴ դդ.։ Ժամանակի ընթացքում «Այսօր

երեւումն» շարականի գրական և երաժշտական բաղադրիչները քանիցս վերամարմնավորվել են։ Դրանցից առաջինում անանուն հե-

ղինակները գրական բնօրինակին հարմարեցրել են երաժշտական բաղադրիչի քիչ վերափոխված տարբերակը՝ նրան տալով նոր

ժանրային անվանում՝ մեղեդի, որ երգվում էր Ս. Պատարագի ընթացքում։ Ավելի ուշ շրջանում, վերափոխելով գրական տեքստը (կր-

ճատելով առաջին մի քանի բառը) և այն համադրելով երաժշտական բաղադրիչի նոր տարբերակի հետ, անհայտ երաժիշտները կյան-

քի կոչեցին մեկ այլ ինքնուրույն ստեղծագործություն՝ «Նշանի Տեառն Աստուծոյ» Խաչի մեղեդին, որի հնագույն պահպանված օրինակը

գտնում ենք Հ. Չերչյանի ձայնագրած «Տաղարանում»։ Այսպիսով՝ Ս. Խաչի Վերացման «Այսօր երեւումն» շարականը, որ հայ հոգևոր

երգարվեստի ամենանշանակալի ստեղծագործություններից մեկն է, հետագա վերակերտումների արդյունքում վերածվել է Ս. Խաչին

նվիրված մեղեդու՝ ուրույն տեղ զբաղեցնելով հայկական տաղային ստեղծագործության արժեքավոր նմուշների շարքում։  

Բանալի-բառեր. Ս. Խաչ, Կաթողիկոս Սահակ Գ Ձորափորեցի, Ն. Թաշճյան, Հ. Չերչյան, հայ հոգևոր երգաստեղծություն, շարական,

մեղեդի, Կիլիկյան երաժիշտներ, երաժշտական բաղադրիչ, ռիթմա-ինտոնացիոն կառույց։ 
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Abstract 
Musicologist-medievalist, PhD in Aids, senior researcher at the Mesrop Mashtots Matenadaran, researcher at the Komitas
Museum-Institute Astghik Albert Musheghyan, musicologist-medievalist, researcher at the Komitas Museum-Institute
None Mikayel Misakyan. - "Sharakan to the Holy Cross "This day has Appeared" by Sahak Dzoraporetsi and Its
Transformations ". 
Armenian Catholicos and poet-musician Sahak III Dzoraporetsi (T'-8h centuries) played a significant role in the development of
Armenian sacred songwriting. Almost all the sharakans of the canons dedicated to the holidays of Shoghakat, the Exaltation of
the Holy Cross, the Varag Cross, and the Discoveiy of the Holy Cross, as well as other sharakans dedicated to the Holy Church
feasts, are attributed to him. These works are primarily known through N. Tashchyan's recordings, made in the 19'՝ centwy song-
writing in Armenian notation and ceiiified by the Armenian Church. However, the musical components of these sharakans were
also recorded by H. Cherchyan in the 19h century. This article is a comprehensive study of these sharakans, uncovering their
melodic styles, modal and rhythmic-intonation structures and other peculiarities. The results of our research demonstrate that the
two recordings are closely related. Of particular interest to us are the sharakans in cantilena type, in view of N. Tahmizyan's
statements that some of Tashchyan's recordings were enriched with new omamentic intonation patterns. From this point of view,
the sharakan at the Exaltation of the Holy Cross, "This day the sign of the Lord God appeared in great radiance" glorifying the
life-giving Cross as the victorious sign of the Lord, is indicative. Our comparative analysis of two recordings of the musical com-
ponent of Dzoraporetsi's sharakan showed that inherent in N. Tashchyan's sample the extremely rich ornamented melody, rhyth-
mic freedom, independent of the verbal text much-sounding chants, several times greater in metric units than the identical con-
structions of Cherchyan's recording, really confirms the theoiy of further changes in the musical component of the Dzoraporetsi's
sharakan. Thus, our research reveals the more ancient and authentic origins of the Cherchyan's recording. At the same time,
based on the intonation structure we discovered in the melody of the sharakan, known in Armenian sacred songwriting, we believe
that its entire musical component was revised by Cilician musicians in the 13h-14’h centuries. Over the course of time, the liter-
ary and musical components of Sahak Dzoraporetsi's sharakan experienced several transfonnations. In the first of them, anony-
mous authors adapted a slightly different - varied musical material of the sharakan to the original literary text, renaming it to a
different genre - meghedi, performed during Holy Patarag (Liturgy). In a later period, having remade the literary text (taking out
the first few words) and combining it with a new modified version of the musical component, unknown musicians gave life to
another independent work - the meghedi of the Holy Cross "The Sign of the Lord God", the earliest recording of which is pre-
served in "Tagharan" (Taghbook) by H. Cherchyan. In this way Sahak Dzoraporetsi's sharakan "This day the sign of the Lord
God appeared in great radiance", representing one of the most significant works of Armenian sacred songwriting, underwent seve-
ral transfonnations by musicians of later eras and turned into a meghedi of the Holy Cross, which is one of the prominent exam-
ples of Armenian tagh art. 

Key Words: Holy Cross, Catholicos Sahak III Dzoraporetsi, N. Tashchyan, H. Cherchyan, Armenian sacred songwriting, sharakan, 

meghedi, Cilician musicians, musical component, rhythmic-intonation structures. 

Абстракт 
Музыковед-медиевист, кандидат искусствоведения, старший научный сотрудник Матенадарана имени Месропа Маш-
тоца, научный сотрудник Музея-института Комитаса Астхик Альбертовна Мушегян, музыковед-медиевист, научный
сотрудник Музея-института Комитаса Нане Микаеловна Мисакян. - “Шаракан Св. Кресту «Сей день явилось» Саака
Дзорапореци и его преобразования”. 
Армянский Католикос и поэт-музыкант Саак III Дзорапореци (VII- VIII вв.) сыграл выдающуюся роль в развитии арм-
янского духовного песнетворчества. Его перу принадлежат почти все тараканы канонов, посвященных праздникам Шо-
гаката, Воздвижению Св. Креста, Варагскому Кресту и Обретению Се. Креста, а также празднику Се. Церкви. Эти
тараканы в основном известны в записях Н. Ташчяна, сделанных в XIX веке армянской нотописью и заверенных Армян-
ской Церковью. Однако музыкальный компонент тараканов был записан также А. Черчяном в XIX в. Статья посвящена
их комплексному изучению, выявлению особенностей, касающихся мелодических стилей, гласовых и ритмо-интонаци-
онных структур и т. п. Результаты нашего исследования показали, что записи двух музыкантов в основном родственны
между собой. Особый интерес представляют протяжные тараканы, в свете высказываний Н. К. Тагмизяна о том, что
в течение времени некоторые из ташчяновских записей были обогащены новыми орнаментированными интонационными
оборотами. С этой точки зрения показательным является шаракан на Воздвижение Св. Креста «Сей день явилось в
великом сиянии знамение Господа Бога», прославляющий животворящий Крест как победоносное знамение Господне. Про-
веденный нами сравнительный анализ двух записей музыкального компонента таракана Дзорапореци выявил, что
присущая образцу Н. Ташчяна чрезвычайно богатая орнаментированная мелодика, ритмическая свобода, независящие от
словесного текста многозвучные распевы, по метрическим единицам несколько раз превосходящие идентичные по-
строения записи Черчяна, действительно подтверждают версию о дальнейших изменениях в музыкальной составляющей
таракана. Таким образом, наши изыскания свидетельствуют о более древних и подлинных истоках записи А. Черчяна.
Вместе тем, на основе обнаруженного нами в мелодике таракана известной в армянском духовном песнетворчестве ин-
тонационной структуры, мы полагаем, что музыкальный компонент таракана был пересмотрен Киликийскими музы-
кантами в XIII - XIV вв. В течение времени литературный и музыкальный компоненты таракана «Сей день явилось»
Саака Дзорапореци пережили несколько трансформаций. В первом из них анонимные авторы адаптировали оригиналь-
ному литературному тексту несколько иной, варьированный музыкальный материал таракана, переименовав в другой
жанр - в мегеди, исполняющийся во время Св. Патарага (Литургии). В более поздний период, переделав литературный
текст (сократив первые несколько слов) и соединив с новым модифицированным вариантом музыкального компонента,
неизвестные музыканты дали жизнь еще одному самостоятельному произведению — мегеди Св. Кресту «Знамение Гос-
пода Бога», самая раняя запись которого сохранилась в “Гагарине ” (Книга тагов) А. Черчяна. Таким образом, шаракан
Саака Дзорапореци «Сей день явилось в великом сиянии знамение Господа Бога», представляющий одно из самых значи-
тельных произведений армянского духовного песнетворчества, в более поздних эпохах и преобразовался в мегеди
Св. Кресту, являющийся одним из видных образцов армянского тагового искусства. 

Ключевые слова: Св. Крест, Католикос Саак III Дзорапореци, Н. Таитян, А. Черчян, армянское духовное песнетворчество, шаракан, мегеди. 

Киликийские музыканты, музыкальный компонент, ритмо-интонационные структуры. 
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Նախաբան

Կաթողիկոս Սահակ Գ Ձորափորեցին (Է-Ը դդ.) 
ակնառու դեր է ունեցել հայ հոգևոր երգարվեստի զար-
գացման մեջ: Նրա գրչին են պատկանում Շողակաթի, 
Սուրբ Խաչի Նավակատյաց և Վերացման, Վարագա Խա-
չի, Գյուտ Խաչի, նաև Ս. Եկեղեցու տոներին նվիրված

կարգերի գրեթե բոլոր շարականները [1], որոնք Մ. արք. 
Օրմանյանի գնահատմամբ՝ «մեր եկեղեցական երգերուն
ընտրելագոյններն են» (3. սյուն. 788): «Պատճառք տօնի

Վերացման Խաչին՝ յոմանց կարծի լինել երևումն նշանի

Խաչին եղեալ առ մեծն Կոստանդիանոս ի պատերազմելն

ընդ գօթաց. զոր և նա դրօշակ արարեալ զօրաց իւրոց, յաղ-
թեաց թշնամեաց. ի յիշատակ այսր կարգեցաւ ասեն տօն

Խաչվերացին», - գրում է Գ. Ավետիքյանը (4. էջ 503)։ Խաչի

շարականների հորինումն ու թվով 11 կարգերի հաստա-
տումը կապվում է նաև Է դարում Քրիստոսի Խաչափայտի

գտնվելու իրողության հետ. Գ. Ավետիքյանի կարծիքով՝

հնարավոր է, որ Գյուտխաչի տոնը Սահակ Ձորափորեցին

ինքը հաստատած լինի Հայաստանում (4. էջ 539)։ Ըստ Տո-
նացույցի՝ Խաչվերացի տոնի հետ մեկտեղվում է նաև

Ս. Եկեղեցու տոնը, ինչը Թ. արք. Գուշակյանը մեկնում է
հետևյալ կերպ. «Խաչ եւ Եկեղեցի, իբրեւ արտահայտու-
թիւն Աստուածային խորհուրդի, ընտանի են իրարու. 
առաջինը լինելով գործիք եւ նշան փրկագործութեան, իսկ
երկրորդը՝ անոր իրագործում եւ արդիւնք։ Այդ է պատճա-
ռը, որ անոնց տօնախմբութեանց ատեն պաշտուած արա-
րողութեանց մէջ երբեմն կերեւին նմանութիւններ, եւ

իմաստի կցորդութիւն՝ անոնց նւիրուած շարականներուն

մէջ» (5. էջ 267)։ 
Սահակ Ձորափորեցու շարականների 

ձայնագրությունները 
Համբարձում Չերչյանի «Շարակնոցում» 

 
Սահակ Ձորափորեցու Խաչի երգերի առավել հայտնի

գրառումները ԺԹ դարում կատարել է Ն. Թաշճյանը և զե-
տեղել «Ձայնագրեալ Շարականում» (6.)։ Դրանց համա-
պարփակ ուսումնասիրության մեջ Ն. Թահմիզյանը դի-
տարկումներ է արել Ձորափորեցու շարականների պահ-
պանված նմուշների մեղեդիական ոճերի վերաբերյալ՝ հա-
մեմատելով նույնանուն խազագիր նմուշների հետ։ Ըստ
գիտնականի՝ շարականները մեծ մասամբ սկզբունքորեն
պահպանել են իրենց նախնական վիճակը։ Այս կարծիքին

նա հանգել է՝ համեմատելով Ն. Թաշճյանի գրառած

մեղեդիները Մաշտոցյան Մատենադարանում պահվող  
 

Կիլիկյան ընտիր Շարակնոցներից մեկի (N 1576, 1328 թ.,
Դրազարկ) համանուն երգերի խազային հյուսվածքների

հետ (1. էջ 39, 40; 7. էջ 138): 

Թաշճյանական գրառումներից զատ՝ Սահակ Ձորա-
փորեցու հորինած շարականների ձայնագրություններն

իրականացրել է նաև պոլսահայ անվանի երաժիշտ Համ-
բարձում Չերչյանը (8.), որոնց ցայժմ ամբողջական անդ-
րադարձ չի եղել։ Այսու՝ հարկ ենք համարում լրիվ ներկա-
յացնել կարգերը՝ դրանք բաղկացնող շարականային միա-
վորներով, և համեմատելով ՄՄ 1576 ձեռագրի (9.) և
Կ. Պոլսում 1853 թ. լույս տեսած Շարականի (10.) հետ. 
նշում ենք նաև դրանց ձայնեղանակներն ու մեղեդիական

ոճերը։  
Ի մտի ունենալով ներկայացնել Խաչի կարգերն իրենց

ամբողջական տեսքով` զանց չենք առել կարգերում
ընդգրկված այլ հեղինակների՝ Գրիգոր Մագիստրոսի
«Խաչն կենարար» և «Զորս ըստ պատկերի Քում» [36], 
Ստեփանոս Ապարանեցու «Սրբութիւն  Սրբոց», Ս. Ներ-
սես Շնորհալու «Այսօր զենար Գառն Աստուծոյ», «Որ զլոյս
անճառելի» և «Մայր Լուսոյ Մարիամ» շարականները, 
տարբեր հղվող Մեծացուսցէներն ու այլ կարգերից ներ-
մուծված միավորները։ Ն. Թահմիզյանը Խաչին նվիրված
կարգերի մանրազնին հետազոտության արդյունքում
պարզել է, որ դրանք ամբողջական չեն, իսկ շարականնե-
րի տեղաբաշխումն ու դասավորությունը սկզբնապես այլ
են եղել, հետո ժամանակի ընթացքում խախտվել, այս-
ինքն՝ այժմ հեղինակային չեն (1. էջ 38; 7. էջ 131)։ Մի քանի
երգերի տներ հետագայում լրացվել են, Ձորափորեցու հո-
րինած որոշ երգեր հետագայում փոխարինվել են այլ հե-
ղինակների հորինած երգերով, իսկ կարգերի արդի տես-
քը՝  գլխավորագույն գծերով, հաստատված է եղել արդեն
մինչև ԺԳ-ԺԴ դդ. [37]։ 

Շաբաթ՝ տօն է Սրբոյ Եկեղեցւոյ ի Նաւակատիս Սրբոյ

Խաչին 
«Ի վերայ վիմի հաւատոյ», Օրհնութիւն, ԲԿ[2], տներ՝

Ա-Զ, մեղեդիական ոճը՝ ներվանկային։ 
«Ի նորահրաշ նաւակատիսն», Հարց, ԱՁ, Ա-Ե, 

մեղեդիական ոճը՝ ներվանկային։ 
[«Ի խորանի Քում սրբութեան», Ողորմեա, ԱՁ][3]։ 
«Մեծացուցանէմք ըզՔեզ», Մեծացուսցէ[4], ԱՁ,   Ա-Գ, 

մեղեդիական ոճը՝ վանկային՝ ներվանկային տարրերով։ 

 ____________ 
[1] Բացառությամբ մի քանիսի, որ հորինել են այլ հեղինակներ (1. էջ 37): Տե՛ս շարականագիրների ցուցակների Գրիգոր 

Տաթևացու, Անանունի (ԺԸ-ԺԹ դար), Ստեփանոս Ձիք Ջուղայեցու, Հակոբ Սսեցու խմբագրությունները (2. էջ LXVII, LXVIII, 

LXXI, LXXIV): 

[2] ՄՄ 1576 ձեռագրում ձայնեղանակը նշված է ԲԿ ստեղի (9. թ. 226ա)։ 

[3] Չերչյանի Շարակնոցում այս Ողորմեան թյուրիմացաբար դուրս է մնացել։ 

[4] (9) / (10)/ (6)՝ չունեն։ 

[5] (9) / (10)/ (6)՝ Մանկունք։ 

[6] Խորագրի շարունակության մեջ նշված են՝ Հ. Չերչյան Շարակնոց (8), նաև (10 և 11)՝ «առաջին աւուր», (9 և 6)՝ «երկրորդ աւ-

ուր»։ Բանն այն է, որ Խաչվերացի և նրան զուգընթաց նշվող Եկեղեցու տոները, ըստ եկեղեցական Տոնացույցի, տևում են յոթ 

օր, որին նախորդում է նաև Խաչվերացի Նավակատիքը։ Մեր հիշատակած սկզբնաղբյուրներում (ինչպես նաև այլուր) առկա 

տարբերությունների պատճառը այս կամ այն ավանդույթի կիրառումն է՝ կապված նրա հետ, թե հաշվարկը ո՛ր օրվանից է 

սկսվում՝ Նավակատիքի՞ց, թե՞ բուն Խաչվերացի տոնից։ 

[7] (9) / (10) / (6)՝ Օրհնութիւն։ 
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«Ի տաճարի սրբութեան փառաց Քոց, Քրիստոս», Տէր
յերկնից, ԱՁ, Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝ ներվանկային՝

վանկային տարրերով։ 
«Սեղան Քո Տէր զօրութեանց», Մանկունք և Ճաշու[5], 

ԱԿ, Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝ ներվանկային։ 
 
Կանոն Վերացման Սրբոյ Խաչին [6] 
«Որ զանարատ բազուկս Քո», Օրհնութիւն և Համ-

բարձի [7], ԱՁ, Ա-Զ, մեղեդիական ոճը՝ խառը՝ զարդոլո-
րուն-ներվանկային։ 

«Այսօր ի պատուական Խաչիւ Քո», Հարց, ԳԿ,    Ա-Ե, 
մեղեդիական ոճը՝ զարդոլորուն։ 

«Մայր եւ Կոյս աղախին Քրիստոսի», Մեծացուսցէ, ԱՁ, 
Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝ վանկային՝ ներվանկային

տարրերով։ 
«Փայտ կենաց», Ողորմեա, ԳՁ, Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝

վանկային՝ ներվանկային տարրերով։ 
«Անուանեալ փայտ գիտութեան», Տէր յերկնից, ԳՁ, Ա-

Գ, մեղեդիական ոճը՝ ներվանկային։ 
«Յաղթօղ և զնոր Օրհնութիւն միշտ», Ճաշու, ԳԿ, Ա-Գ, 

մեղեդիական ոճը՝ վանկային՝ ներվանկային տարրերով։ 
«Խաչի Քո Քրիստոս» (Շարական երկրպագութեան

Սրբոյ Խաչի), ԲԿ, մեղեդիական ոճը՝ ներվանկային։ 

Կանոն երկրորդ աւուրն. Բշ. 
«Զօրութիւն Սուրբ Խաչի Քո Քրիստոս», Ա-Գ,     «Ի

ստունգանելն Ադամայ», Դ-Զ, Օրհնութիւն և Համբարձի

[8], ԴՁ, մեղեդիական ոճը՝ ներվանկային։ 
«Այսօր ընդ ամպըս լուսաւորըս», Հարց, ԴՁ, Ա-Ե, մե-

ղեդիական ոճը՝ խառը՝ ներվանկային-զարդոլորուն։ 
«Մայր լուսոյ Մարիամ Սուրբ Կոյս», Մեծացուսցէ [9], 

ԴՁ, Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝ վանկային՝ ներվանկային

տարրերով։ 
«Ի յերկնից երեւեալ նշանըն յաղթութեան», Ողորմեա, 

ԴՁ, Ա-Դ, մեղեդիական ոճը՝ վանկային՝ ներվանկային

տարրերով։ 
«Գաւազան զօրութեան», Տէր յերկնից, ԴՁ, Ա-Ե, 

մեղեդիական ոճը՝ ներվանկային։ 
 

Կանոն երրորդ աւուրն. Գշ. 
«Խաչն կենարար», Օրհնութիւն և Համբարձի [10], ԲԿ, 

Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝ ներվանկային։ 
«Որ յաթոռ փառաց» [11], ԲԿ, Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝ 

ներվանկային։ 
«Սրբութիւն սրբոց», ԳՁ, Ա-Թ, մեղեդիական ոճը՝ 

ներվանկային-վանկային։ 
 

ԴՁ Շողակաթին Հարցն ասա խր սարօքն 
(Սոյն կանօնի օրհնութիւնը ամբողջը 

տե՛ս Ա տետրի 46 երեսը) [12] 
 

«Ուրախ լեր այսօր Սուրբ Եկեղեցի», Հարց, ԴՁ,   Ա-Ե, 
մեղեդիական ոճը՝ ներվանկային։ 

«Ուրախացիր Աստուածածին վերօրհնեալդ», Մեծա-
ցուսցէ [13], ԴՁ, Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝ վանկային՝ ներ-
վանկային տարրերով։ 

«Որ հաստատեցեր բանիւ զԵկեղեցի Քո Քրիստոս», 
Ողորմեա, ԴՁ, Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝ վանկային՝ ներ-
վանկային տարրերով։ 

«Լուսաւորեա Երուսաղէմ, զարդարեա զամուրըս Քո», 
Տէր յերկնից, ԴՁ, Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝ ներվանկային։ 

«Էջ Միածինն ի Հօրէ», Մանկունք, ԴԿ [14]։ 
«Որ հաստատեցեր բանիւ զԵկեղեցի Քո Քրիստոս», 

Ճաշու, ԴՁ, մեղեդիական ոճը՝ վանկային՝ ներվանկային 
տարրերով [15]։  

 
Կանոն չորրորդ [16] աւուրն. Դշ. 
«Ուրախ լեր Սուրբ Եկեղեցի», Օրհնութիւն և Համբար-

ձի [17], ԳՁ, Ա-Զ, մեղեդիական ոճը՝ ներվանկային։ 
«Այսօր պայծառ եւ սիւն լուսոյ», Հարց, ԳՁ, Ա-Ե, մեղե-

դիական ոճը՝ ներվանկային։ 
«Ուրախ լեր Սուրբ Աստուածածին», Մեծացուսցէ 

(Ծննդեան Ա աւուր) [18], ԳՁ, Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝ 
վանկային՝ ներվանկային տարրերով։ 

«Զորս ըստ պատկերի Քում», Ողորմեա, ԳՁ, Ա-Դ, 
մեղեդիական ոճը՝ խառը՝ ներվանկային-վանկային։ 

«Որ զարդարեաց մեծապայծառ», Տէր յերկնից, ԳՁ, Ա-
Գ, մեղեդիական ոճը՝ խառը՝ ներվանկային-վանկային։ 

 ___________ 
[8] (9) / (10) / (6)՝ Օրհնութիւն։ 

[9] (9) / (10) / (6)՝ չունեն։  

[10] (9) / (10) / (6)՝ Օրհնութիւն։ 

[11] Մեր մատնանշած մյուս բոլոր աղբյուրներում հղվում է հետևյալ կարգից՝ Հարցք Յարութեան ԲԿ(Զ), Ողորմեա։ 

[12] Ա տետրը Չերչյանի բնագրում բացակայում է, հավանաբար՝ կորսված է։ 

[13] (9) / (10) / (6)՝ չունեն։ 

[14] Այս հանրահայտ Մանկունքը Չերչյանի Շարակնոցում բացակայում է և գուցե գրառված է եղել վերոնշյալ Ա տետրում։ 

[15] (9) / (10) / (6) այս Ճաշուն չունեն։ Այն ունի նույն տեքստը, ինչ նույն կարգի Ողորմեան, իսկ երաժշտական բաղադրիչը նրա 

տարբերակն է։ 

 [16] (10. էջ 556) չորրորդի փոխարեն գրված է հինգերորդ, որը տպագրական վրիպակ է։ 

 [17] (9) / (10) / (6)՝ Օրհնութիւն։ 

 [18] (9) / (10) / (6)՝ չունեն։ 

 [19] (9) / (10) / (6)՝ Մանկունք։ 

 [20] (9) / (10) / (6)՝ Օրհնութիւն։ 

 [21] Մյուս երեք աղբյուրներում միայն հղված է. տե՛ս Հարցք Յարութեան-ԲԿ (Ե), Ողորմեա։ 

 [22] Մյուս երեք աղբյուրներում Տապանակի Հարցն իր սարքով միայն հղված է, այլ ոչ գրառված։ 

 [23] Տապանակի կարգի այս Մեծացուսցէն մյուս երեք աղբյուրները չունեն։ 
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«Այսօր ուրախացեալ ցնծան յերկնից», Ճաշու [19], ԳՁ, 
Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝ վանկային՝ ներվանկային տարրե-

րով։ 
 
Կանոն հինգերորդ աւուրն. Եշ. 
«Անպատումըն կառք», Ա-Գ, «Ընդ երեւումըն Քո    ի

թաղմանէ», Դ-Զ, Օրհնութիւն և Համբարձի [20], ԲԿ, 
մեղեդիական ոճը՝ խառը՝ ներվանկային-վանկային։ 

«Որ համագոյդ ես», ԲԿ [21], Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝
ներվանկային։ 

 
Հարց զՏապանակինն ասա իւր սարօքն [22] 
«Այսօր ցնծան դասք հրեշտակաց ի նաւակատիս»,

Հարց, ԳՁ, Ա-Ե, մեղեդիական ոճը՝ ներվանկային։ 
«Անճառելի Լուսոյ Մայր», Մեծացուսցէ Ճրագալուցի

Ծննդեան [23], Ճաշու, ԳՁ, Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝

ներվանկային։ 
«Լուսաւորեա Երուսաղէմ զի հասեալ է լոյս», Ողորմե-

ա, ԳՁ, Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝ ներվանկային։ 
«Այսօր աստուածութիւնն զուարճանայ», Տէր յերկնից, 

ԳՁ, Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝ խառը՝ վանկային-ներվանկա-
յին։ 

«Այսօր ցնծան դասք հրեշտակաց ընդ հաստատիլ»,
Ճաշու, ԳՁ, Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝ ներվանկային։  

  
Կանոն վեցերորդ աւուրն. Ուր. 
«Անապական Սուրբ ըզԽաչն», Օրհնութիւն և Համբար-

ձի [24], ԲՁ, Ա-Գ, «Դրոշմ զգայութեան օրինակեալ», Դ-Ե, 
մեղեդիական ոճը՝ ներվանկային-վանկային։ 

«Որ նշանաւ ամենայաղթ», ԲՁ, Զ-Ը, մեղեդիական ոճը՝
զարդոլորուն։ 

«Այսօր զենար Գառն Աստուծոյ», Հարց, ԴՁ, Ա-Զ, 
մեղեդիական ոճը՝ ներվանկային։ 

«Մայր Լուսոյ Մարիամ Սուրբ Կոյս», Մեծացուսցէ [25],
ԴՁ, Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝ վանկային՝ ներվանկային

տարրերով։ 
«Ով քառաթև լուսածին գերապանծ», Ողորմեա, ԳԿ

[26], Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝ ներվանկային։ 
«Ով պահապան, որ ծագեցար յեդեմայ», Տէր յերկնից, 

ԳԿ, Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝ վանկային՝ ներվանկային

տարրերով։ 
«Ով քառաթև լուսածին գերապանծ», Ճաշու [27], ԳԿ, 

Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝ ներվանկային։ 
 

Կանոն յեօթներորդ աւուրն. Շբ. 
«Որ ծագեցէր մեզ լոյս մեծ», Օրհնութիւն և Համբարձի 

[28], ԳՁ, Ա-Ե, մեղեդիական ոճը՝ ներվանկային։ 
«Քրիստոս Աստուած որ առաւել քան զարեգակն», 

Հարց, ԴԿ, Ա-Ե, մեղեդիական ոճը՝ ներվանկային։ 
«Աստուածածին պայծառ քան զերկինս», Մեծացուսցէ 

[29], ԴԿ, Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝ վանկային։ 
«Այսօր նշան յաղթօղ», Ողորմեա, ԴԿ, Ա-Գ, մեղեդիա-

կան ոճը՝ խառը՝ վանկային-ներվանկային։ 
«Խաչի Քո Քրիստոս երկրպագեն արարածք», Տէր յերկ-

նից, ԴԿ, Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝ խառը՝ վանկային-ներ-
վանկային։ 

«Պարունակեալ պահէին յանեղաշէն», Մանկունք, ԴԿ 
ստեղի, Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝ զարդոլորուն։ 

«Սուրբ զԽաչ Քո շնորհեցեր զէն Եկեղեցւոյ», Ճաշու, 
ԴԿ, Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝ վանկային՝ ներվանկային 
տարրերով։ 

«Այսօր երեւումն», Համբարձի, ԳԿ, Ա-Գ, մեղեդիական 
ոճը՝ զարդոլորուն։ 

 
Կանոն Վարագայ Խաչին 
«Նշանաւ ամենայաղթ», Օրհնութիւն և Համբարձի [30], 

ԱԿ, Ա-Գ, «Խաչ Քո եղիցի մեզ ապաւէն»,     Դ-Զ, մեղեդիա-
կան ոճը՝ խառը՝ ներվանկային-զարդոլորուն։ 

«Որ զլոյս անճառելի Աստուածութեանդ Քո Քրիստոս», 
Հարց, ԴՁ, Ա-Զ, մեղեդիական ոճը՝ ներվանկային՝ զարդո-
լորուն տարրերով։ 

«Մայր Լուսոյ Մարիամ Սուրբ Կոյս», Մեծացուսցէ [31], 
ԴՁ, մեղեդիական ոճը՝ վանկային՝ ներվանկային տարրե-
րով։ 

«Քեզ Քրիստոսի Կաթուղիկէ Եկեղեցի», Ողորմեա, ԳՁ, 
Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝ վանկային-ներվանկային։ 

«Հրաշափառ տեսութիւն», Տէր յերկնից, ԳՁ, Ա-Գ, մեղե-
դիական ոճը՝ ներվանկային։ 

«Քեզ Քրիստոսի Կաթուղիկէ Եկեղեցի», Ճաշու [32], 
ԳՁ, Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝ վանկային-ներվանկային։ 

 
Կանոն Գիւտ Խաչին 
«Հրաշակերտ և զօրեղ փայտ Խաչի», Օրհնութիւն և 

Համբարձի [33], ԱՁ, Ա-Գ, «Անճառելի երեւումն», Դ-Զ, «Որ 
զնախնւոյն առիթ մահու փայտ կենաց», Է-Թ, մեղեդիա-
կան ոճը՝ ներվանկային՝ զարդոլորուն տարրերով։ 

«Որ փափագելի տենչմամբ եկեալ», Հարց, ԲՁ,     Ա-Ե, 
մեղեդիական ոճը՝ զարդոլորուն։ 

«Երանելի աստուածասէր սուրբ դշխոյն», Մեծացուսցէ, 
ԱՁ, Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝ ներվանկային։ _______________ 

[24] (9) / (10) / (6)՝ Օրհնութիւն։ 

[25] (9) / (10) / (6)՝ չունեն։ 

[26] Որոշ տպագիր Շարակնոցներում, ինչպես, օրինակ (10. էջ 565; 11. էջ 503), նշված է ԳՁ, որը վրիպակ է։ 

[27] Երգվում է վերոնշյալ Ողորմեայի եղանակով՝ ինչ-ինչ տարբերություններով, հատկապես՝ Գ տան մեջ։ (9) / (10) / (6)՝

չունեն։ 

[28] (9) / (10) / (6)՝ Օրհնութիւն։ 

[29] (9) / (10) / (6)՝ չունեն։ 

[30] (9) / (10) / (6)՝ Օրհնութիւն։ 

[31] Այս Մեծացուսցէն երգվում է նաև Խաչվերացի երկրորդ օրը։ Հենց այդ կարգն է հղել Չերչյանը Վարագա Խաչի սույն

կանոնում։  

[32] Որպես Ճաշու գրառված է նույն կարգի Ողորմեան։ (9) / (10) / (6)՝ չունեն։ 

[33] (9) / (10) / (6)՝ Օրհնութիւն։ 

[34] Ճաշուն երգվում է նույն կարգի Ողորմեայի եղանակով՝ որոշ տարբերությամբ։ 

[35] (9) / (10) / (6)՝ չունեն։ 
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«Այսօր խնդրի պատուական փայտ», Ողորմեա, ԲՁ, 
Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝ վանկային՝ ներվանկային տար-
րերով։ 

«Ապաւինեցաք ի Խաչ Քո», Տէր յերկնից, ԲՁ, Ա-Գ, 
մեղեդիական ոճը՝ ներվանկային։ 

«Այսօր խնդրի պատուական փայտ» [34], Ճաշու

[35], ԲՁ, Ա-Գ, մեղեդիական ոճը՝ վանկային՝ ներվանկ-
ային տարրերով։ 

Խաչի շարականների Հ. Չերչյանի ձայնագրություն-
ները ցույց են տալիս, որ քաջահմուտ երաժիշտն աշ-
խատել է ըստ հնարավորին և ըստ իրեն հասած ավան-
դույթի լրացնել բացակայող շարականները՝ ամբողջա-
պես ու լիարժեք ներկայացնելով բոլոր կարգերը, ինչը
Շարակնոց ծիսամատյանի պատմության մեջ լիովին
նոր դրսևորում է։ Շարականների ձայնեղանակային

բնութագրումներից երևում է, որ ընդգրկված են բոլոր
հիմնական և կողմ, դարձվածք և ստեղի տիպի ձայն-
եղանակները [38]։ Մեղեդիական ոճերի ուսումնասի-
րությունից եզրահանգում ենք, որ Ձորափորեցին նա-
խապատվությունն առավելապես տվել է վանկային՝

ներվանկային տարրերով, և ներվանկային տիպի շա-
րականներին, որ կազմում են հորինվածքների գերակ-
շիռ մասը։ Անհամեմատ սակավ է վանկային, ներվան-
կային-վանկային, զարդոլորուն-ներվանկային և զար-
դոլորուն ոճերում գրված շարականների թիվը։ 

Հ. Չերչյանի ձայնագրությունների համեմատական

քննությունը Ն. Թաշճյանի գրառումների հետ ցույց է
տալիս, որ գրեթե բոլոր շարականները միմյանց տար-
բերակներ են։ Բացառություններից է Չերչյանի ձայնա-
գրած «Ի վերայ վիմի հաւատոյ» ԲԿ Օրհնությունը (Կա-
նոն Նաւակատեաց Սրբոյ Խաչին), որում ակնբախ

տարբերություններ են արձանագրվում դարձվածաբա-
նական կազմի և մեղեդիական զարգացման մեջ։  

Մեր ուսումնասիրության ծիրում առանձնակի կա-
րևորություն են ստանում զարդոլորուն ոճի ծանր ըն-
թացքով շարականները՝ նկատի առնելով Ն. Թահմիզ-
յանի՝ ժամանակին արած այն եզրահանգումը, որ Ձո-
րափորեցու շարականների մի մասը ուռճացել է նոր
ոլորումներով, «որ պարզ երևում է գրական բնագրի
տարբեր վանկերին հատկացված խազագրերի ու նշա-
նախմբերի ուշադիր համեմատությունից» (1. էջ 40, 7.
էջ 139): Այս տեսանկյունից առավել ցցուն օրինակներ
են Խաչվերացի Է (կամ Ը) օրվա երկրորդ Օրհնությու-
նը՝ «Այսօր երեւումն ճառագայթի մեծի», որ ժամանակի
ընթացքում վերափոխվել է Համբարձիի, և «Պարունա-
կեալ պահէին» (ԴԿ ստեղի) Մանկունքը։ 

 

Խազագրությունից դատելով՝ երկուսն էլ վաղուց ի
վեր ծանր ընթացքով են երգվել ու ներկայացրել են եթե
ոչ ստեղի, ապա գոնե ստեղիատիպ եղանակներ (1. էջ
40, 7. էջ 139)։ Իրապես, Ն. Թաշճյանի ձայնագրած Շա-
րակնոցում այս երկու շարականներն առաջին հայաց-
քից աչքի են ընկնում վանկերի չափազանց ազատ եր-
կարաձգմամբ և մեղեդու ձևակառուցողական ընթացքի

մեջ նշյալ սկզբունքային տարրի որոշիչ դերակատար-
մամբ. այս տեսանկյունից դրանք, թերևս, ամենացայ-
տուն նմուշներից են։  

 

«Այսօր երեւումն ճառագայթի մեծի»  
Համբարձին. 

Չերչյան-Թաշճյան գրառումների 
համեմատական վերլուծություն 

 
«Այսօր երեւումն» Համբարձին թեև երգվում է Խաչ-

վերացի տոնին, սակայն բովանդակային առումով

առավելապես վերաբերում է Խաչի Երևման խորհրդին, 
որի համար Հայոց Եկեղեցին առանձին տոն է սահմա-
նել՝ իբրև հիշատակություն 351 թ. մայիսի 7-ին Երու-
սաղեմի երկնակամարում Խաչի նշանի երևման՝ Գող-
գոթայից մինչև Ձիթենյաց լեռ [39]։ Այդ հիասքանչ տե-
սարանի ականատեսն էր Կյուրեղ Երուսաղեմացի հայ-
րապետը, որն իր գրած «Թղթում» ցնծագին զգացում-
ներ է արտահայտել՝ փառաբանություն և երկրպագու-
թյուն մատուցելով Տիրոջը. «Զերանելին ասեմ զԽաչն, 
որ լուսոյն ճառագայթիւք փայլեցեալ տեսաւ։ Զի

յաւուրս տօնախմբութեանց այսոցիկ Սրբոյ

Պենտէկոստէի ... ամենայաղթ խաչն ի լուսոյ

կազմեցեալ ի յերկնից գեր ի վերոյ սրբոյն Գողգոթայի

մինչև ի սուրբ լեառն Ձիթենեաց ցոլացեալ երևիւր։
...զբազումս ժամս ի վեր քան զերկիր ակներև նշմարե-
ցեալ։ Եւ բոցաճաճանչիւք փայլմամբք արեգակնայիցն

յաղթէր ճառագայթից» (15. էջ 197)։ 
Խաչի Երևման տոնի առթիվ հատուկ կարգ չկա Շա-

րակնոցում, սակայն Խաչվերացի կարգում Ձորափորե-
ցի հայրապետի հորինած շարականներից մի քանիսը՝

Բ օրվա «Այսօր ընդ ամպըս լուսաւորըս» Հարցը և «Ի
յերկնից երեւեալ նշանըն յաղթութեան» Ողորմեան, Է
օրվա «Քրիստոս Աստուած որ առաւել քան զարեգակն» 
Հարցն ու «Այսօր նշան յաղթող երևեալ ի յերկրի» 
Ողորմեան (4. էջ 512-514, 533; 17. էջ 212-213), ինչպես

նաև Վարագա Խաչի «Խաչ Քո եղիցի մեզ ապաւէն» 
Օրհնությունը առավել պատշաճում են Խաչի Երևման

լուսապայծառ տոնին երգվելու համար։ Այնուհանդերձ, 
թվարկված շարականներից այդ օրը հրահանգվում է  

 
______________ 

[36] Շարականն ընծայվել է նաև Աշոտ Պատրիկ Բագրատունուն։ 

 [37] Այս մասին մանրամասն տե՛ս (7. էջ 130-134, 136; 12. էջ 111-114; 13. էջ 354-357)։ Ըստ Հ. Բախչինյանի կատարած հանգա-

մանալից քննության ու հաշվումների՝ Ձորափորեցու գրչին են պատկանում առկա կարգերում եղած շուրջ հինգ տասնյակ շա-

րականներ (13. էջ 357)։ 

 [38] Ն. Թահմիզյանը թաշճյանական գրառումների առնչությամբ խոսել է Ձորափորեցու շարականներում ձայնեղանակային 

գրեթե ամբողջական դրսևորումների մասին, հավելելով, որ նա կերտել է «վանկային, ծորերգային, կառուցվածքային ծանր և 

հանկարծաբանական տիպի ծանր սքանչելի կտորներ» (1. էջ 41)։ 

 [39] Տոնի մասին տե՛ս (14. էջ 29-30; 16. էջ 155, 214)։ 
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կատարել միայն «Այսօր ընդ ամպըս» Հարցը [40]։  
«Այսօր երեւումն» շարականն արտացոլում է Խա-

չի՝ որպես Տերունական ամենահաղթ նշանի փառա-
բանության խորհուրդը, որն իր համարժեք մարմնա-
վորումն է գտել Հ. Չերչյանի ձայնագրած շարականի

երաժըշտական բաղադրիչում՝ դառնալով Խաչի փա-
ռահեղ հայտնության առթիվ մարդկային սրտաբուխ

հիացումի, ջերմառատ ապրումների լիակատար

դրսևորման մի արտահայտություն։ Շարականին բնո-
րոշ են՝ ծանր ընթացքը, հանդիսավոր բնույթը, ճոխ
զարդոլորումները, կաղապար-դարձվածքների բազ-
մապիսի փոխակերպումները, ռիթմական տարատե-
սակ պատկերները, մեղեդիական գծի ազատ կազմա-
կերպումը։ Երաժշտական բարդ կառուցվածք ունեցող
այս շարականի մեղեդին ընթանում է բավական լայն

ձայնասահմանում՝ առաջին օկտավի էկորճից մինչև
երկրորդ օկտավի ներքնախաղ։ Մեղեդիական ոճը
բացառապես զարդոլորուն է՝ ծորերգային կերտված-
քով [41]։ 

ՍԱՀԱԿ  ՁՈՐԱՓՈՐԵ8Ի 
«ԱՅՍՕՐ ԵՐԵՒՈՒՄՆ» 
Ս խաչի շարական 

(ձայնագրությունը՝ Հ. Չերչյանի) 

 

 շա - հի 

I) Հ. Չերչյանի ձայնագրության մեջ առկա է նաև հետևյալ վերջավորությունը: 

թեամբ:

Հ. Չերչյանի ձայնագրութեան համեմատական քննու-

թյանը Ն. Թաշճյանի օրինակի հետ ցույց է տալիս, որ

վերջինիս ուռճացումների վերաբերյսլ Ն. Թահմիզյանի 

 _________ 
[40] Տոնին երգվում են նաև Սահակ Ձորափորեցու հորինած «Զօրութիւն Սուրբ Խաչի Քո, Քրիստոս» և «Փայտ կենաց» շարա-

կանները։ 

[41] Հ. Չերչյանի ձայնագրությամբ «Այսօր երեւումն» Համբարձին հրապարակվում է առաջին անգամ։ 
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համոզումը լիովին արդարացված է։ Այս կարծիքին ենք
հանգում՝ մանրակրկիտ զննության ենթարկելով մեղեդի-
ական նույնպիսի սկզբնավորում ունեցող հատվածները, 
որոնց բնութագրական է չափական միավորների քանա-
կական մեծ տարբերությունը։ Թաշճյանական ձայնագրու-
թյան (6. էջ 797) բնորոշ առանձնահատկությունը բառերի

անհամեմատ երկարաձիգ եղանակավորումն է՝ տիպա-
կան դարձվածքների անընդմեջ պտույտներով, ինչն առաջ

է բերում միատեսակություն։ Գլխավոր հատկանիշն է նաև

տևողությունների առավելագույն տրոհումն ու դրանց

բազմակի ու անհարկի կիրառումը։ Այս ամենը բոլորովին
խորթ է Չերչյանի մեղեդուն, որն օգտագործելով նույնպի-
սի ձայնածավալ և տիպական ինտոնացիոն դարձվածք-
ներ, շատ հստակ է ձայնագրել ներքոբերյալ հատվածնե-
րը՝ զերծ մնալով կրկնաբանություններից։ Օրինակները

բազմաթիվ են, սակայն ներկայացնենք սոսկ երկուսը։

Բնորոշ օրինակներից է շարականի սկիզբը Թաշճյանի

ձայնագրությամբ. 

(ինչպես նաև Ն. Թաշճյանի) ձայնագրությամբ բոլոր
տների մեղեդիական շարադրանքում երևում է լոկ սկզբ-
նական («Այսօր»), ապա եզրափակիչ («ուրախութեամբ») 
նախադասություններում, որոնք յուրատեսակ նախաբանի

և եզրափակման դեր են կատարում, իսկ երրորդ անգամ ի
հայտ է գալիս միջնամասում («ժողովուրդք»)։ Շարականի

տների մնացյալ հիմնական երաժշտական նյութն ընթա-
նում է ստեղիատիպ մի ձայնեղանակում՝ ծայր առնելով

ինտոնացիոն բոլորովին այլ հատիկից և անընդմեջ ծա-
վալվելով՝ հիմք դառնում մեղեդու զարգացման համար։ 

Այդ ինտոնացիոն հատիկն ու նրանից սկզբնավորվող

դարձվածքն ակնհայտորեն զուգահեռվում են տաղային

արվեստում հանրահայտ մի մեղեդիական կառույցի հետ։

Խոսքը «երե[ւումն]» վանկը եղանակավորող մեղեդիական

դարձվածքի մասին է՝ ծանոթ Ս. Գրիգոր Նարեկացու

«Հաւուն, Հաւուն» տաղի սկզբնական հատվածից (Կոմի-
տասի գրառմամբ): Ընդ որում՝ այն առկա է նաև շարակա-
նի թաշճյանական գրառման մեջ. 

 

Հաջորդ հատվածը նույնպես վանկային երկարա-
շունչ եղանակավորման վառ օրինակ է: Թաշճյանի մոտ 
խոսրովայինի վրա ավարտվող դասույթը միանգամայն 
բավարար կարող էր լինել մեղեդիական մտքի կազմա-
կերպման տեսանկյունից (ինչը տեսանելի է Չերչյանի 
ձայնագրած հատվածում), այնինչ դեռ բավական երկար 
տեղի է ունենում արդեն ծանոթ պտույտների շարունա-
կական զարգացումը. 

 «Այսօր երեւումն» Համբարձին ձեռագիր, տպագիր և 
ձայնագրյալ Շարակնոցներում ունի ԳԿ ցուցիչը, որն 
իրականում ԳԿ դարձվածք ձայնեղանակն է՝ Չերչյանի 
գրառման մեջ խոսրովային վերջավորող ձայնով և փուշ 
դիմող ձայնով։ Սակայն անհրաժեշտ է փաստել, որ ԳԿ 
դարձվածք ձայնեղանակը, որ դրսևորվում է սոսկ տիպա-
կան մեղեդիական պտույտների տեսքով, Հ. Չերչյանի 

Այս նույն դարձվածքի կերպափոխված զարգացումը

տեղի է ունենում «Աստուծոյ», «որ յԵրուսաղէմ»     «զՔ-
րիստոս» հատվածներում։ 

«Հաւուն»-ի այս բնորոշ դարձվածքը բազմիցս գործած-
վել է հետնարեկացիական շրջանի հայ հոգևոր երգաս-
տեղծության նմուշներում, այդ թվում՝ ԺԳ-ԺԴ դարերում

Կիլիկիայում վերաեղանակավորված տաղի տարբերա-
կում՝ «Դիտելով զհեթանոսս» սկզբնատողով, ինչպես նաև

նրա ազդեցությամբ հորինված «Այսօր ցնծացէք եղբարք» 
տաղում (18. էջ 249-270) (առկա և՛ Ն. Թաշճյանի, և՛ Հ. Չերչ-
յանի ձայնագրություններում)։ Սակայն Սահակ Ձորափո-
րեցու երգերում դրա ի հայտ գալը միանգամայն անսպա-
սելի իրողություն է և կարոտ առանձին, այդ թվում նաև՝

խազագիտական համեմատական քննության։ Բոլորովին
չենք բացառում այն հանգամանքը, որ «Այսօր երեւումն» 
շարականում «Հաւուն»-ի կայունացած բանաձևի արձա-
նագրումը գուցե թե արդյունք է միևնույն՝ ԺԳ-ԺԴ դարե-
րում Կիլիկյան վարպետ-երաժիշտների կողմից նրա

երաժշտական բաղադրիչի վերանայման։ 
Այս հանրահայտ հատվածի առնչությամբ հարկ ենք

համարում առանձնակի ընդգծել թաշճյանական գրառման ծա-
վալունությունը, որ առաջ է գալիս «[երե]ւումն» վանկի բավա-
կանաչափ երկար եղանակավորման հետևանքով և որում նկա-
տելի է երկար (կես և քառորդ)  ու կարճ (16 և 32-ական) 
տևողությունների անհամաչափ հերթագայությունը: 
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Եզրափակելով «Այսօր երեւումն» Համբարձիի քըննու-
թյունը, ասենք, որ Հ. Չերչյանի ձայնագրության գըլխավոր

առավելությունը նրա կուռ կառուցվածքն է և զարգացման

օրինաչափ ու տրամաբանական սկըզբունքների առկայու-
թյունը, որ վկայում են օրինակիս՝ հետագա ազդեցություն-
ներից զերծ՝ առավել հին ու մաքուր ակունքների մասին: 
Կարող ենք եզրակացնել, որ Խաչի Է օրվա Համբարձիի՝

Չերչյանի կատարած ձայնագրությունը մի նոր լույս է սփ-
ռում հայ մեծ շարականագիրներից մեկի` Սահակ Ձորա-
փորեցու ստեղծագործության վրա՝ հնարավորություն

տալով այն հնչեցնելու իր նախնական անաղարտ տեսքով: 
Անկախ տարբերակից՝ «Այսօր երեւումն» շարականն

իր մեղեդիական մտքի ազատ կազմակերպման, վանկերի

ազատ եղանակավորման և ձայնեղանակային համադրու-
թյունների շնորհիվ դուրս է գալիս ժամանակի շարակա-
նագրությանը հատուկ ոճական շրջանակից և իր տաղան-
դաշատ հեղինակի՝ Սահակ կաթողիկոս Ձորափորեցու

ջանքերով կանխադրում հոգևոր երգարվեստի զարգացու-
մը՝ ձեռք բերելով հետագա դարաշրջաններին բնորոշ տա-
ղային ստեղծագործության յուրահատուկ գծեր։ 

 
«Այսօր երեւումն» Համբարձիի 

վերակերտումները. 
«Նշանի Տեառն Աստուծոյ» մեղեդին 

 

«ՆՇԱՆԻ ՏԵԱՌՆ ԱՍՏՈՒԾՕՅ» 

Ս. հաղի մեղեդի 

(ձայնագրությունը՝ Հ. Չերչյանի) 

Եվ ահա, կարծես, առ ի շարունակություն այս ստեղ-
ծագործական միտումների՝ հայ երգարվեստի ավանդույթ-
ներին խորամուխ անանուն վարպետ-երաժիշտները, դա-
րեր անց վերարծարծելով Սահակ հայրապետի թողած

երաժշտական ժառանգությունը, անդրադարձ են կատա-
րել «Այսօր երեւումն» շարականին՝ միևնույն տեքստին

հարմարեցնելով երաժշտական բաղադրիչի մեկ այլ տար-
բերակ (19. էջ 97) [42], որը որպես մեղեդի երգվել է Ս. Պա-
տարագի արարողության ընթացքին։ Այս կայուն ձևավոր-
ված ավանդույթի մասին, երբ ծանր շարականները երգվել
են որպես տաղեր կամ մեղեդիներ, նշում է Զ. եպս. Ազնա-
վորյանը՝ որպես օրինակ բերելով խնդրո առարկա շարա-
կանը ևս (19. էջ 8)։  

Այնուհետև, մի երկրորդ անգամ վերափոխելով Ձորա-
փորեցու տաղը և կրճատելով գրական բնագրի ըսկըզբնա-
կան բառերից մի քանիսը (հանգետ «Հաւուն, Հաւուն» տա-
ղի), անհայտ երաժիշտները «հորինել» են մի նոր երաժշ-
տական պատում՝ Ս. Խաչի «Նշանի Տեառն Աստուծոյ» մե-
ղեդին։ Նրա հնագույն գրառումը գտնում ենք Հ. Չերչյանի
«Տաղարանում» (20. թ. 15ա), որի ձայնագրությունը Վար-
պետն իրականացրել է 1886 թվականին Արմաշի վանքի
երաժշտապետ եղած ժամանակ [43].  

[42] Սկզբնաղբյուրը նշված չէ: 

[43] Հ. Չերչյանի ձայնագրությամբ «Նշանի Տեառն Աստուծոյ» Ս. Խաչի մեղեդին հրապարակվում է առաջին անգամ: Մինչ այժմ

հրատարակվել է «Նշանի Տեառն Աստուծոյ» Ս. Խաչի մեղեդու երկու տարբերակ (21. էջ 150, Վ. Սարգսյանի դաշնավորմամբ; 19.

էջ 102, միաձայն, որում կրկներգը բացակայում է): Երկուսն իրար հարազատ են, սակայն ոչ մեկի, և ոչ էլ մյուսի սկզբնաղբյուրները

նշված չեն: 
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Ս. Խաչի «Նշանի Տեառն Աստուծոյ» մեղեդին հուզա-
ռատ, ուրախալի և ջերմեռանդ զգացումներ է արտահայ-
տում՝ փառաբանելով և ներբողելով Տերունական Ս. Խաչը:
Այն Հ. Չերչյանի գրառմամբ «Այսօր երեւումն» շարականի

տարբերակն է, ձայնեղանակային հարևնման կառույցով։

Մեղեդու հորինվածքն առանձնանում է զարգացման տրա-
մաբանական-նպատակաուղղված միտումով, սակայն

նաև՝ գրական տեքստի առավել նշանակալիության գերա-
կայությամբ, որոշ տեղերում վանկերի եղանակավորման

առավել երկար և զարդոլորուն սեգմենտներով, ավելի ճոխ
ու փարթամ պտույտներով, գամմայատիպ պասաժներով,
յուբիլյացիաներով՝ այսպիսով ներկայացնելով մեծակերտ-
զարդարական ոճի ծաղկուն շրջանի մի բնորոշ նմուշ։
Ակընհայտ է ժողովրդագուսանական արվեստի հետ ունե-
ցած նրա աղերսը՝ գործիքային տիպի անցումների, մե-
լիզմների նկատելի առկայությամբ։ Մեղեդիում նորահնար

է կետգծային ռիթմով սեկվենցիոն ներքընթաց դարձվածք-
ների կիրառումը («ժողովուրդք» բառին համապատաս-
խանող հատվածում և մեղեդու եզրափակիչ մասում)։ 

«Նշանի Տեառն Աստուծոյ» մեղեդիում տեսանելի են
գրական բաղադրիչի առանձին վանկերին համապատաս-
խանող եղանակավորումների (ինչպես, օրինակ,
«[Նշա]նի» և «[նաւակա]տիսն»), ինչպես նաև առանձին

բառերին համապատասխանող դարձվածքների ճշգրիտ
կրկնություններ (ա. «փայլեալ» և «տօնեցէք»; բ. «Աստուծոյ

մերոյ» և «զՔրիստոս»)։ Կիրառված է նաև ամբողջական

նախադասությունների վարիացիոն զարգացման սկզբուն-
քը (տե՛ս «որ յԵրուսաղէմ» մեղեդիական դարձվածքը, որ
սկզբնապես նույնը լինելով «Աստուծոյ մերոյ» և «զՔրիս-
տոս» բառերի եղանակավորումների հետ, շարունակու-
թյան մեջ տարբերակվում է)։ Ինտոնացիոն բաղադրակազ-
մում որոշիչ դեր են կատարում երկյակ ձայնամիջոց կազ-
մող փոքրագույն կառույցները, որոնք յուրատեսակ շարու-
նակական շըղթա են գոյացնում՝ ա) c1–d1 երկյակը՝ դիմող
ձայնի ոլորտում (տե՛ս «Նը», «շա», «նի», «Տեառն», «տիսն»
բառավանկերը, բ) f–g երկյակը՝ վերջավորող ձայնի ոլոր-
տում (տե՛ս «Աս», «փայ», «որ», «ըզ», «տօ» բառավանկե-
րը)։ Դրանք հանդես են գալիս նաև որպես երաժըշտական

միտքը կազմակերպող կարևոր տարրեր, որով ձեռք են բե-
րում նաև ձևակերտիչ նշանակություն։ Գրական բաղադ-
րիչի առանձին վանկերին համապատասխանող այս եղա-
նակավորումներն ուրույն տրամաբանությամբ են ծավալ-
վում. սկիզբ առնելով կայուն երկյակ ձայնամիջոցից՝

դրանք զարգացման բոլորովին այլ ընթացք են ստանում՝

այդպիսով ի ցույց դնելով մեղեդիական զարդոլորուն

դարձվածքներն իրենց ամբողջ հարստությամբ, բազմազա-
նությամբ ու ձայնեղանակային տարատեսակ դրսևորում-
ներով։  

Հ. Չերչյանի ձայնագրությամբ «Այսօր երեւումն» շա-
րականի, «Նշանի Տեառն Աստուծոյ» մեղեդու և Անթիլիա-
սական ձայնագրությամբ «Այսօր երեւումն» մեղեդու հա-
մեմատությունը ցույց է տալիս, որ երեքն էլ միմյանց հետ
ինտոնացիոն հարազատություն ունեն և երեքում էլ հան-
դիպում  են միևնույն վանկին  համապատասխանող ու  

միևնույն ձայնամիջոցով  սկսվող դարձվածքներ («ճառա-
գայթի», «նշանի», «Աստուծոյ» և այլ բառերին համապա-
տասխան), սակայն դրանց մեղեդիական հյուսվածքի

կերտման, ինչպես նաև ռիթմական պատկերների զարգա-
ցումն այլ է: Մեկ հետաքրքրական փաստ ենք արձանագ-
րում «Նշանի Տեառն Աստուծոյ» և «Այսօր երեւումն» մեղե-
դիների միջև: Հատկանշական է, որ ինտոնացիոն դարձ-
վածքներից մեկը՝ համապատասխանող «Աստուծոյ», «որ
յԵրուսաղէմ», «ըզՔրիստոս» բառերի առաջին վանկերի

եղանակավորմանը, հաստատուն կիրառություն ունի եր-
կու ձայնագրություններում. այս դարձվածքի սկզբնական

մոտիվում առկա է ութնյակ ձայնամիջոցը, որը որպես

թռիչք հազվադեպ կիրառություն ունի շարականներում և
հանդիպում է հատկապես տաղային արվեստում: «Այսօր

երեւումն» շարականում այդ նույն բառերին համապա-
տասխան մեղեդիական հատվածներում հնգյակ ձայնամի-
ջոցն է: Նշենք, որ խոսքը վերևում արդեն հիշատակված

«Հաւուն»-ի հնգյակ թռիչքով հատվածի մասին է. վերջինս, 
այնուհանդերձ, պահպանվել է և իր դրսևորումն ունի
«Նշանի Տեառն Աստուծոյ» մեղեդու եզրափակիչ մասում՝

«ուրախութեամբ» բառի առաջին վանկի եղանակավոր-
ման մեջ՝ այլ (ԳԿ դարձվածք) ձայնեղանակային

դրսևորմամբ։ 
Այսպիսով, Ս. Խաչի Վերացման «Այսօր երեւումն» շա-

րականը, ծնունդ առնելով Է դարում հայոց կաթողիկոս և
երաժիշտ-բանաստեղծ Սահակ Գ Ձորափորեցու ձեռքով, 
ոչ միայն հանդիսանում է հայ հոգևոր երգարվեստի ամե-
նանշանակալի ստեղծագործություններից մեկը, այլև հե-
տագա դարաշրջանների վարպետների ձեռքով քանիցս

վերակերտվելով՝ դարձել է Ս. Խաչին նվիրված մեղեդի՝ իր
ուրույն տեղը զբաղեցնելով հայկական տաղային ստեղծա-
գործության արժեքավոր նմուշների շարքում։ 
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Հեղինակի մասին. ԱՍՏՂԻԿ ԱԼԲԵՐՏԻ ՄՈՒՇԵՂՅԱՆ Երաժշտագետ-միջնադարագետ, արվեստագիտության թեկնածու, Մեսրոպ
Մաշտոցի անվան հին ձեռագրերի ինստիտուտի – Մատենադարանի ավագ գիտաշխատող, Կոմիտասի թանգարան – ինստիտու-
տի գիտաշխատող: Ավարտել է՝ 1981 թ. գերազանցությամբ  Երևանի Կոմիտասի անվան պետական կոնսերվատորիան «Երաժշ-
տագիտություն» մասնագիտությամբ (գիտական ղեկավար՝ պրոֆ. Գ. Շ. Գյոդակյան), 1985-ին` «Դաշնամուր» մասնագիտությամբ, 
(գերազանցությամբ, պրոֆ. Ա. Ս. Ներսիսյանի դասարան)։ 2005 թ. պաշտպանել է «Համբարձում Չերչյանը և Արմաշի դպրեվանքի
երաժշտական ավանդույթները» թեմայով թեկնածուական ատենախոսությունը, գիտական ղեկավար՝ Գ. Շ. Գյոդակյան: Ա. Մուշ-
եղյանի գիտական ուսումնասիրությունները նվիրված են հայ միջնադարյան երաժշտությանը, հայ հոգևոր երգարվեստի պատ-
մությանն ու տեսությանն առնչվող տարբեր հիմնախնդիրներին, մասնավորապես նաև՝ տաղային արվեստին և «Տաղարան» ժո-
ղովածուին։ Ա. Մուշեղյանը մենագրության և բազմաթիվ հոդվածների հեղինակ է։ Մենագրությունների, գիտական հոդվածների
ժողովածուների, հայ եկեղեցական երաժշտության ձայնագրյալ ժողովածուների և երաժշտության դասագրքերի գիտական խմբա-
գիր է։ Զեկուցումներով հանդես է եկել հանրապետական և միջազգային գիտաժողովներում: 
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Armash Seminary", supervised by Prof. G. Sh. Geodakyan. A. Musheghyan’s scientific research is devoted to the histoiy and
theoiy of Armenian medieval music, in particular, the art of taghs and the miscellany Tagharan (Taghbook). A. Musheghyan
is author of a monograph and numerous articles. She has also edited monographs, collections of scientific articles, notated col-
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Հեղինակի մասին. ՆԱՆԵ ՄԻՔԱՅԵԼԻ ՄԻՍԱԿՅԱՆ Երաժշտագետ-միջնադարագետ, Կոմիտասի թանգարան-ինստիտուտի գիտաշ-
խատող: Ավարտել է գերազանցությամբ՝ Երևանի Կոմիտասի անվան պետական կոնսերվատորիան «Երաժշտագիտություն» (բա-
կալավրականը՝ պրոֆ. Մ. Ա. Կոկժաև, 2012 թ., մագիստրոսականը՝ պրոֆ. Մ. Ռ. Նավոյան, 2014 թ.) և «Կոմպոզիցիա» (բակալավ-
րականը՝ պրոֆ. Վ. Ա. Աճեմյան, 2012 թ.) մասնագիտություններով։ Ն. Միսակյանի գիտական ուսումնասիրություններն առնչվում
են հայ հոգևոր երաժշտության, մասնավորապես, հայկական Ութձայն համակարգի հետ կապված մի շարք հիմնախնդիրներին։
Նրա հետաքրքրությունների շրջանակում են նաև հայ հոգևոր երգաստեղծության և հայ կոմպոզիտորական արվեստի փոխառն-
չության հարցերը: Հեղինակ է՝ շուրջ տասնյակ գիտական հոդվածների և մենագրությունների, գիտական հոդվածների ժողովա-
ծուների և պատկերագրքերի խմբագիր է: Զեկուցումներով հանդես է եկել միջազգային գիտաժողովներում: Զբաղվել է մանկա-
վարժական գործունեությամբ:  
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